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እልፍ

subst. et n. numer., plerumque m. , Pl.
አእላፍ፡, Pl. Pl. አእላፋት፡ [ٌلْف אֶלֶף ܐܳܠܶܦ ا];
rem numeratam plerumque appositione sibi
conjungit. 1)  mille ,  numerus millenarius
, χίλιοι, χιλίας, sed hoc sensu vocabulum
non usurpatur, nisi ubi indefinite loquuntur:
እስከ፡ እልፍ፡ ትውልድ፡ Deut. 5,10; Deut. 7,9;
አሐዱ፡ እምእልፍ፡ Sir. 6,6; Job 9,3; እልፍ፡
መዛግብተ፡ ወርቅ፡ ዐበይት፡ Sir. 41,12; እለ፡
ይውሕዱ፡ የአክሉ፡ እልፈ፡ Jes. 60,22; አእላፍ፡
ወርቅ፡ ወብሩር፡ Ps. 118,72; χιλιάδες አእላፍ፡ Ex.
34,7; Num. 31,5; Deut. 33,17; 1 Reg. 23,23; Jer.
3,21 (ubi interpres χιλίων pro χειλέων legit); Jer.
39,18; Mich. 5,1; Ps. 83,10; አእላፈ፡ አእላፋት፡
Dan. 7,10; ርኡሳነ፡ አእላፋት፡ χιλίαρχοι 1 Par.
13,1; 2 Par. 1,2; አርእስተ፡ እልፍ፡ 1 Par. 15,25;
1 Par. 27,1; 1 Par. 29,6; መላእክተ፡ አእላፍ፡
ወአምኣት፡ 1 Par. 28, 1. 2) ubi numeros accuratius
definiunt:  decem millia ,  myrias ; ejus character
est ፼፡; 1 Reg. 18,7; 1 Reg. 18,8; ክልኤቱ፡ እልፍ፡
ወኀምሳ፡ ምእት፡ Hez. 45,1; ሠለስቱ፡ እልፍ፡
ብእሲ፡ 1 Reg. 4,10; ቀተለ፡ እልፈ፡ ብእሴ፡ Jud.
1,4; Luc. 14,31; Matth. 18,24; ዐሠርቱ፡ ወክልኤቱ፡
እልፍ፡ Jon. 4,11; ስሳ፡ እልፍ፡ አጋር፡ Sir. 16,10;
ስሳ፡ እልፍ፡ (v. አእላፍ፡) አጋራን፡ Sir. 46,8; ሠላስ፡
እልፍ፡ Sx. Genb. 25 Enc.; ይቀትል፡ ብዙኀ፡
አእላፈ፡ Dan. 11,12; Mich. 5,7; Deut. 33,17; Ps.
90,7; መጽአ፡ በአእላፍ፡ ኀይሎሙ፡ Judith 16,3;
Ps. 3,6; Hebr. 12,22; አእላፍ፡ (v. አእላፈ፡) አባግዕ፡
Dan. apocr. 3,16; ይበርህ፡ እምአእላፈ፡ አእላፍ፡
ፀሓይ፡ Sir. 23,19; Apoc. 5,11; Gen. 24,60; Hen.
40,1; Hen. 71,8; Lit. 163,4.
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